HIGH PERFORMANCE AMPLIFIER

MAESTRO 4

OWNER’S MANUAL

Please read carefully before using




INTRODUCTION

Congratulations and thank you for purchasing Maestro Audio amplifiers, the logical choice

in mobile audio amplification. Your amplifiers have been designed and engineered with the
highest quality components and top of the line workmanship to help you reach the superior
sound you are after.

To achieve optimal performance of your system, please take a few moments to read over this
Owner’s manual or visit authorized dealer if needed before starting your installation.

FEATURES

@ Advanced Class-AB OCL complementary symmetric push-pull
power amplifier circuit.
@ Using fever-grade imported Sanken power tube/German WIMA
capacitor/Japan ALPS potentiometer.
@ The gold-plated copper lotus jack and terminal block ,effectively
reduce the loss of sound signal transmission.
@ Multiple ays of protection(Thermal,over-current,short-circuit and direct circuit )
@ The thick appearance design can quickly and effectively dissipate
heat and ensure the service life of various components.

SPECIFICATIONS

Model Maestro 4
RMS power @ 4 ohm 150 W x 4
RMS power @ 2 ohm 225W x 4

RMS power @ 1 ohm -
RMS power @ 4 ohm mono 450 W x 2

Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 6V-025V
Frequency Response 10 Hz - 30K Hz
Signal to Noise Ratio =95 dBA

THD @ 4ohm <0.05%

Working voltage 1M0V-16V
Dimensions (inches ) 16.93x8.66x2.44 in

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.
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GROUND

BATT (12V POWER)

Before mounting amplifiers, disconnect the negative cable from the battery to
protect any accidential damage to your amplifiers and audio system.

Connect the power cables to power terminal 12V.

Maestro series amplifiers are not equipped with fuses so that external fuses should
be used.

Connect one end of fuse holder to the power cable going into the amplifiers and the
other end of fuse holder to positive battery. This fuse location will protect the
system and the vehicle against the possibility of a short circuit in the power cable.
Be sure to use fuses and fuse holder adequate for the application.

GND (GROUND)

Locate a secure grounding connection as close to amplifier as possible.

Make sure the location is clean and provides a direct electrical connection to the
frame of the vehicle. The ground needs to have as low of a resistance as possible.
Connect one end of a short piece of the same size cable as the power cable to

the grounding point or to one of your batteries or battery bank. Run the other end
of 4 ga cable to the mounting location of the amplifiers for connection to the
amplifiers ground terminals and connect the ground cable to the

GND ( ground terminal ).

REM (REMOTE)

Run aremote turn on cable from the switched 12V source . This may be a toggle
switch,

arelay, your source unit's remote trigger cables, or power antenna trigger cable.
Connect the remote turn on cable to the REM (remote ) terminal.
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TROUBLE SHOOTINGS

€ Maestro series amplifiers have protection features to prevent any damages from misuse or
faulty conditions.

@ |f Maestro series amplifiers sense excessive heat, short circuited speakers DC, or voltage the
protection indicator will light, and the system will be turned off.

@ Inorder to check the problem, you should turn all levels down and all power off and carefully
check the installation for wiring mistakes or short.

@ |f Maestro series amplifiers shuts down due to excessive heat, They will be working later whenj
itis cooled down

@ Before removing your amplifier, refer to the list below and follow the suggested procedures.

NO SOUND (NO OUTPUT)
@ Please check all connections, cables' rounting, short & voltage.
@ Please check the fuses, If they are blown, please replace with new one..

@ Please check whether speakers work well, you can test speakers by connecting to another
amplifier

DISTORTION & NOISE

@ Readjustinputlevel and check the speaker quality at another amplifier. Replace poor quality
speakers with good quality ones.

¢ Check amplifiers and headunit's ground contact. all grounds should be common.

¢ Check RCA Jack, then repalce with new one or reroute RCA Jack.

@ Engine noise is caused by poor grounding of amplifiers, headunit, other components, battery
or alternator, so please check all grounding connection.

POOR BASS RESPONSE
@ Please check speaker cables and reverse polarity.
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EINLEITUNG

Herzlichen Glickwunsch und vielen Dank, dass Sie sich fur Maestro Audio-Verstarker
entschieden haben, die logische Wahl bei der mobilen Audioverstarkung. lhre Verstarker
wurden mit Komponenten von héchster Qualitat und erstklassiger Verarbeitung entwickelt und
konstruiert, um Ihnen den bestmdglichen Klang zu bieten. Bitte lesen Sie sich dieses
Handbuch durch, um eine optimale Leistung Ihres Systems zu erhalten, oder besuchen Sie bei
Bedarf den autorisierten Fachhandler, bevor Sie mit der Installation beginnen.

EIGENSCHAFTEN

¢ Anwenden einer komplementaren symmetrischen Push-Pull-Leistungsverstarkerschaltung
der Klasse AB OCL mit hoher Wiedergabetreue;

€ Verwendung einer fiebergeeigneten importierten Sanken-Leistungsréhre / eines deutschen
WIMA-Kondensators / eines japanischen ALPS-Potentiometers;

@ Dervergoldete Lotus-Sitz und der Anschlussblock aus Kupfer kdnnen den Verlust der
TonsignalUbertragung wirksam reduzieren.

@ Verschiedene Schutzkreise (Uberhitzungsschutz / Uberstromschutz / Kurzschlussschutz /
Gleichstromschutz);

@ Das dicke AuRendesign kann schnell und effektiv Warme ableiten und die Lebensdauer
verschiedener Komponenten sicherstellen.

SPEZIFIKATIONEN

Model Maestro 4
RMS power @ 4 ohm 150 W x 4
RMS power @ 2 ohm 225W x 4

RMS power @ 1 ohm -
RMS power @ 4 ohm mono 450 W x 2

Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 6V-025V
Frequency Response 10 Hz - 30K Hz
Signal to Noise Ratio =95 dBA

THD @ 4ohm <0.05%

Working voltage 1M0V-16V
Dimensions (inches ) 16.93x8.66x2.44 in

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.
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STROMANSCHLUSS
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GROUND

BATT (12V POWER))

Trennen Sie vor dem Anbringen von Verstadrkern das Minuskabel von der Batterie,
um eine versehentliche Beschadigung lhrer Verstarker und lhres Audiosystems zu
vermeiden. SchlieBen Sie die Netzkabel an die Stromversorgungsklemme 12V an.
Alle Verstarker der Maestro-Serie sind nicht mit Sicherungen ausgestattet, sodass
externe Sicherungen verwendet werden sollten Ein Ende des Sicherungshalters
zum Stromkabel gehtin die Verstarker und das andere Ende des Sicherungshalters
zur positiven Batterie. Diese Position der Sicherung schiitzt das System und das
Fahrzeug vor einem Kurzschluss im Stromkabel. Verwenden Sie fur die
Anwendung geeignete Sicherungen und Sicherungshalter.

GND (GROUND)

Suchen Sie einen sicheren Erdungsanschluss so nahe wie mdglich am Verstarker.
Stellen Sie sicher, dass der Standort sauber ist und eine direkte elektrische
Verbindung zum Fahrzeugrahmen besteht. Der Boden muss einen mdglichst
geringen Widerstand haben. SchlieRen Sie ein Ende eines kurzen Sticks
desselben Kabels wie das Stromkabel an den Erdungspunkt oder an eine lhrer
Batterien oder Batterien an. Fihren Sie das andere Ende des Kabels zum
Montageort der Verstérker fur den Anschluss an die Masseklemmen der Verstéarker
und verbinden Sie das Massekabel mit der Masse (Masseklemme).

REM (REMOTE)

Fihren Sie ein Remote-Einschaltkabel von der umgeschalteten 12-V-Quelle aus.
Dies kann ein Kippschalter, ein Relais, die Fernausléserkabel der Quelle oder ein
Antennenkabel fir die Antennenantenne sein. SchlieRen Sie das Ferneinschaltkabel
an den REM-Anschluss (Remote) an.
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FEHLERSUCHE

@ Verstarker der Maestro-Serie verfiigen uber Schutzfunktionen, um Schaden durch falsche
Verwendung oder fehlerhafte Bedingungen zu vermeiden.

@ Wenn Verstarker der Maestro-Serie G bermaRige Warme wahrnehmen, leuchten
kurzgeschlossene Gleichstrom-Lautsprecher oder Spannungsschutz und das System wird
ausgeschaltet.

€ Um das Problem zu i berpr i fen, sollten Sie alle Stufen herunterfahren und alle
Stromquellen ausschalten und die Installation sorgfaltig auf Verdrahtungsfehler oder
Kurzschl iisse uberprifen.

& Wenn die Verstarker der Maestro-Serie wegen zu hoher Hitze heruntergefahren werden,
funktionieren sie spater, wenn sie abgek u hlt sind

@ Bevor Sie den Verstéarker entfernen, beachten Sie die nachstehende Liste und befolgen

Sie die empfohlenen Verfahren.

KEIN KLANG (KEIN AUSGANG)

@ Bitte Uberprifen Sie alle Anschl i sse, Verlegungs-, Kurz- und Spannungskabel.

¢ Uberpr i fen Sie die Sicherungen. Wenn sie durchgebrannt sind, ersetzen Sie sie durch neue.

@ Bitte i berprifen Sie, ob die Lautsprecher gut funktionieren. Sie kénnen die Lautsprecher
testen, indem Sie einen anderen Verstarker anschlieRen

Verzerrung & Gerdusch

@ Stellen Sie den Eingangspegel erneut ein und i berpr ifen Sie die Lautsprecherqualitat an
einem anderen Verstarker. Ersetzen Sie Lautsprecher mit schlechter Qualitat durch
qualitativ hochwertige.

® Uberpriifen Sie den Massekontakt der Verstarker und der Kopfeinheit. Alle Gr i nde sollten
gemeinsam sein.

@ Check Rca Jack, then repalce with new one or reroute Rca Jack.

@ Engine noise is caused by poor grounding of amplifiers, headunit, other components,
battery or alternator, so please check all grounding connection.

POOR BASS RESPONSE

@ Please check speaker cables and reverse polarity.
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BBEOEHUE

[MosgpaBnsiem n 6narogapum Bac 3a npuobpeteHune ycunutenen Maestro Audio, normyeckoro
Bbl6Opa B ycuneHmm MobunbHoro 3syka. Bawm ycunutenu 6binv cnpoekTupoBaHbl 1
CMPOEKTMPOBaHbI C UCMONb30BaHNEM BbICOKOKAYe€CTBEHHbIX KOMMOHEHTOB U BEPXHEN YacTn
NWHWUK, 4TOObLI NOMOYb BaM AOCTUYb BEPXHEr0 3ByKa, KOTOPbIV Bbl NOCHeE.

[na gocTuxeHns onTMManbHOM NPOM3BOAUTENBHOCTH Ballei CUCTEMbI, MOXanymncra,
npoynTanTe 3TO pyKOBOACTBO UMM 03HAKOMbTECH C OMLMNaNbHLIM AUNTEPOM,

ecnu HeobxoauMoO, Nepef Ha4yanoM yCTaHOBKW.

OCOBEHHOCTH

@ [pymMeHNTe JOMONMHUTENBbHY CUMMETPUYHYIO ABYXTAKTHYIO CXEMY YCUNUTENS
MOLLHOCTU BblCOKOTO kKayecTBa knacca AB OCL;

@ /icnonb3oBaHne MMNOPTHbIX CUNOBLIX TPy6ok Sanken / koHaeHcaTtopa WIMA n3
epmaHum / noteHunomeTpa ALPS ns AnoHuu;

@ [No3onovyeHHOEe MeaHOe CMAEHBbE U KNeMMHas Kornoaka U3 meau moryT adekTUBHO
CHU3UTb NOTEpW Npu Nnepefaye 3ByKOBOro CUrHana;

€ PasnuyHble cxeMbl 3alWnThl (3alinTa OT NeperpeBa / neperpysku no Toky / 3awmra
OT KOPOTKOrO 3aMblkaHu1s / 3aLimTa OT MOCTOSAHHOIO TOKa);

@ ToncTtasi BHELHSIS KOHCTPYKLMSI MOXET BbicTpo 1 achdpekTUBHO paccenBaTh TEMNO
nobecneymBaTb CPOK CAYXObl Pa3NMUYHbIX KOMMIOHEHTOB.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Model Maestro 4
RMS power @ 4 ohm 150 W x 4
RMS power @ 2 ohm 225W x 4

RMS power @ 1 ohm -
RMS power @ 4 ohm mono 450 W x 2

Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 6V-025V
Frequency Response 10 Hz - 30K Hz
Signal to Noise Ratio =95 dBA

THD @ 4ohm <0.05%

Working voltage 1M0V-16V
Dimensions (inches ) 16.93x8.66x2.44 in

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.
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NOAKNIOYEHUE MUTAHUA

HEADUNIT
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GROUND

BATT (12V POWER))

[Mepen yctaHOBKOM ycunutenemn oTcoegnHuTe oTpuuatenbHbii kabenb oT
akKkymynsaTopa, 4Tobbl NpefoTBpaTUTh CllydalnHoe NoBpexXaeHne Ballnx
ycunutenen n aygunocmcTteMsbl. lMogkntoynTte cunosble kabenu kK knemme nuTaHus
12V. Bce ycunutenun Maestro-cepun He OCHalleHbl NpegoXpaHnuTensaMmm, nod3TomMy
cnepyeT UCMOMNb30BaTh BHELWHWE NpegoxpaHuTenu. MNoaknoynTe ognH KoHel,
AepxaTtens npegoxpaHuTens kK cunosomy Kabento, naywemy B yCUnNuTenu, a Apyrow
KOHel aepXaTens npefoxpaHuTens - K nonoxmnTtenoHon 6atapee. 3To MecTo
npeaoxpaHuTens 3aWwmnTnT CUCTEMY M aBTOMOGKNb OT BO3MOXHOCTU KOPOTKOTO
3amblkaHusa B cunosom kabene. O6a3aTenbHO NCMONL3YNTE NPeAOXPaHUTENN 1
aepxaTtenu npegoxpaHuTenen, nogxoasiwme Ans npuMeHeHuns.

GND (GROUND)

HanguTte 6esonacHoe 3a3emnsiollee coefMHEHNE Kak MOXHO Bnuvxe K ycunurento.
Y6eautechb, 4TO MecTo YncTa n obecneynBaeT NpsAMoe ANeKTpuyeckoe CoefuHeHne
c pamoi aBTomobuns. 3emnsa AonxHa 6biTb Kak MOXHO HUXe. MoakntoyYnTe oagnH
KOHeL KOpPOTKOro Kycka kabens Toro e pasmepa, 4To 1 kabenb nuTaHns K TOYKe
3aseMneHns, Unu K OAHOM u3 Bawmnx 6atapen nnu akkymynartopa. loaknounTte
APYromn KoHew kabens K MecTy YCTaHOBKM yCcunutenen Ansg NoAKMNI0YEHNS K
Krnemmam 3aseMneHns ycunutenemn n nogknioyunte kabenb 3azeMneHns K
3asemneHunto (3asemrneHue).

REM (REMOTE)

3anycTuTe AUCTAaHUMOHHbINA MOBOPOT Kabens oT KOMMYTUPYEMOTro ncTodHuka 12V.
370 MoxXeT 6bITb TyMbriep, pene, ANCTaHUNOHHbIE TpUITEPHbIE Kabenu Ballero
NCTOYHMKa uUnu kabenb Tpurrepa CMNoBON aHTeHHbI. [Mogkntoynte kabenb
AVNCTaHUWOHHOTO yrnpaBneHus k pasbemy REM (yaaneHHbIn).
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YCTPAHEHUE HENCINPABHOCTEMW

& Ycunutenu cepun Maestro umetoT 3alMTHble PYHKLUKN AN NpefoTBpaLLeHns no6oro
NMOBPEXAEHNSA OT HEeNPaBUNbHOIO UCTMOMb30BAHNSA UMW HEUCTPABHbLIX YCIOBUN.

@ Ecnu ycunutenu Maestro-cepuu owyuiatoT YpeamepHOe HarpeBaHue, 3aropsitcs
KOPOTKO3aMKHYyTble rpomkoroBopuTtenu DC unu sawmTa oT HanpsixkeHus, u cuctema 6ynet
OTKItoYeHa.

@ YT06bl NpoBEepUTL Npo6remy, Bbl 4OSIKHbI OTKIHOYUTL BCE YPOBHU M OTKIIOYUTL NUTAHUE U
TWaTeNnbHO NPOBEPUTL YCTAHOBKY Ha OWNGKM NPOBOAKM UMM KOPOTKOE 3aMblKaHue.

@ Ecnu ycunutenu cepumn Maestro oTkno4YeHbl U3-3a Ype3amMepHOro Harpeea, oHu 6yayT paGotaTty
nosxe, Koraa oHu GyayT OXnaxaeHsl

@ MNepep ynaneHnem ycunutens o6paTtntech K NpuBeaeHHOMY HIXKe CMIUCKY U crieayinTe
npeanaraeMbsiM npoueaypam.

NO SOUND (NO OUTPUT)

@ MoxanyiicTa, NpoBepbTE BCE COEAMNHEHNS, NPOKIAAKY, KOPOTKME U HamnpsixkeHHble kabenu.

@ MNoxanyiicTa, NpoBepbTE NPeOXPaHUTENN, ECNN OHW B30OPBaHbI, 3aMEHNTE UX Ha HOBBIN.

@ MpoBepbTe, paboTatoT N1 AUHAMMUKU, Bbl MOXKETE NPOTECTUPOBATbL AUHAMUKM, MOLKIOYNB UX
K ApYroMy yCUnmTento

PACCTOAHUE N LUYM

& OTperynupyiTe ypoBeHb BXO4HOIO CUTHaNa n NpoBepbTe Ka4eCcTBO 3ByKa Ha APYrom
ycunutene. 3ameHuTe KONTIOHKN HU3KOTO KayecTBa C XOPOLIMMU KavyecTBaMu.

@ lMpoBepbTe YCUNUTENU U KOHTAKT 3a3eMJIEHNS TONTOBHOIO YCTPOMCTBA. BCE OCHOBaHMUSA
NONXHbl ObITb OGLLNUMU.
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INTRODUCCION

Felicitaciones y gracias por comprar amplificadores de audio Maestro, la opcién légica en la
amplificacion de audio movil.

Sus amplificadores han sido disefiados y fabricados con componentes de la mas alta calidad
y la mejor mano de obra para ayudarlo a alcanzar el sonido superior que busca.

Paralograr un rendimiento 6ptimo de su sistema, tbmese unos minutos para leer este
manual del propietario o visite el distribuidor autorizado si es necesario antes de comenzar
su instalacion.

CARACTERISTICAS

@ Aplicar circuito amplificador de potencia push-pull simétrico complementario de alta
fidelidad clase AB OCL;

€ Usando tubo de potencia Sanken importado de grado febril / condensador WIMA
aleman / potenciémetro ALPS de Japoén;

@ El asiento de loto de cobre bafiado en oro y el bloque de terminales pueden reducir
eficazmente la pérdida de transmisién de la sefial de sonido;

@ Varios circuitos de proteccién (proteccién contra sobrecalentamiento / proteccion
contra sobrecorriente / proteccién contra cortocircuitos / proteccién CC);

@ Eldisefio exterior grueso puede disipar el calor de manera rapida y efectiva y asegurar
la vida util de varios componentes.

ESPECIFICACIONES

Model Maestro 4
RMS power @ 4 ohm 150 W x 4
RMS power @ 2 ohm 225W x 4

RMS power @ 1 ohm -
RMS power @ 4 ohm mono 450 W x 2

Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 6V-025V
Frequency Response 10 Hz - 30K Hz
Signal to Noise Ratio =95 dBA

THD @ 4ohm <0.05%

Working voltage 1M0V-16V
Dimensions (inches ) 16.93x8.66x2.44 in

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.
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CONEXION ELECTRICA

HEADUNIT
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GROUND

BATT (12V POWER)

Antes de montar los amplificadores, desconecte el cable negativo de la bateria
para proteger cualquier dafio accidental a sus amplificadores y sistema de audio.
Conecte los cables de alimentacién al terminal de alimentaciéon 12V. Todos los
amplificadores de la serie Maestro no estan equipados con fusibles, por lo que se
deben usar fusibles externos. Conecte un extremo del portafusibles al cable de
alimentacion que entra en los amplificadores y el otro extremo del portafusibles a
la bateria positiva. Esta ubicacion del fusible protegera el sistemay el vehiculo
contra la posibilidad de un cortocircuito en el cable de alimentacion. Asegurese
de usar los fusibles y el portafusibles adecuados para la aplicacion.

GND (GROUND)

Ubique una conexioén a tierra segura lo mas cerca posible del amplificador.
Asegurese de que la ubicacién esté limpia y proporcione una conexién eléctrica
directa al chasis del vehiculo. El terreno debe tener la menor resistencia posible.
Conecte un extremo de un cable corto del mismo tamafio que el cable de
alimentacion al punto de conexién a tierra o a una de sus baterias o banco de
baterias. Pase el otro extremo del cable de 4 ga a la ubicacién de montaje de los
amplificadores para la conexién a los terminales de tierra de los amplificadores y
conecte el cable de tierraala GND (terminal de tierra).

REM (REMOTE)

Ejecute un cable de encendido remoto desde la fuente de 12V conmutada. Puede
tratarse de un interruptor de palanca, un relé, los cables de activacion remota de

su unidad fuente o el cable de activacion de la antena eléctrica. Conecte el cable

de activacién remota al terminal REM (remoto)..

n ESPANOL




SOLUCIIN DE PROBLEMAS

@ Los amplificadores de la serie Maestro tienen caracteristicas de proteccion para evitar dafios
por mal uso o condiciones defectuosas.

@ Silos amplificadores de la serie Maestro detectan calor excesivo, cortocircuitos de los
altavoces DC o voltaje, el indicador de proteccién se encendera y el sistema se apagara.

@ Para solucionar el problema, debe bajar todos los niveles y apagar todos, y revisar
cuidadosamente la instalacion para detectar errores de cableado o cortocircuitos.

@ Silos amplificadores de la serie Maestro se apagan debido a un calor excesivo, funcionaran
mas tarde cuando se enfrien

@ Antes de retirar su amplificador, consulte la lista a continuacién y siga los procedimientos
sugeridos.

SIN SONIDO (SIN SALIDA)

@ Por favor verifique todas las conexiones, cables, corto y voltaje.
@ Compruebe los fusibles. Si estan fundidos, sustituyalos por uno nuevo.

¢ Compruebe si los altavoces funcionan bien, puede probar los altavoces conectandolos a
otro amplificador

DISTORSION Y RUIDO

@ Reajuste el nivel de entrada y verifique la calidad del altavoz en otro amplificador.
Reemplace los altavoces de mala calidad con los de buena calidad.

¢ Compruebe los amplificadores y el contacto de tierra de la unidad principal. Todos los
motivos deben ser comunes.

@ Verifique el conector RCA, luego sustitiyalo por uno nuevo o vuelva a enrutar el
conector RCA.

@ Elruido del motor se debe a una conexién a tierra deficiente de los amplificadores, la unidad
principal, otros componentes, la bateria o el alternador, asi que verifique la conexion a tierra.

RESPUESTA DE LOS POBRES

€ Compruebe los cables de los altavoces y la polaridad inversa.6
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INTRODUZIONE

Congratulazioni e grazie per aver acquistato gli amplificatori Maestro Audio, la scelta logica
nell'amplificazione audio mobile. | suoi amplificatori progettati e ingegnerizzati sono stati con
componenti di alta qualita e la parte superiore della linea di lavorazione per aiutarvi a
raggiungere il suono superiore si sono dopo. Per ottenere prestazioni ottimali del sistema, Si
prega di prendere qualche minuto per leggere oltre esta Manuale di istruzioni o visitare il
rivenditore autorizzato, se necessario, prima di iniziare l'installazione.

CARATTERISTICHE

@ Applicare un circuito amplificatore di potenza simmetrico push-pull complementare
diclasse AB OCL ad alta fedelta;

€ Usando il tubo di alimentazione Sanken importato per la febbre / condensatore tedesco
WIMA / potenziometro ALPS giapponese;

@ Lasede e lamorsettierain rame placcato oro possono ridurre efficacemente la perdita
ditrasmissione del segnale sonoro;

@ Vari circuiti di protezione (protezione da surriscaldamento / protezione da sovracorrente /
protezione da cortocircuito / protezione CC);

@ |l design esterno spesso puo dissipare rapidamente ed efficacemente il calore e garantire
la durata di vita di vari componenti.

Model Maestro 4
RMS power @ 4 ohm 150 W x 4
RMS power @ 2 ohm 225W x 4

RMS power @ 1 ohm -
RMS power @ 4 ohm mono 450 W x 2

Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 6V-025V
Frequency Response 10 Hz - 30K Hz
Signal to Noise Ratio =95 dBA

THD @ 4ohm <0.05%

Working voltage 1M0V-16V
Dimensions (inches ) 16.93x8.66x2.44 in

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.
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COLLEGAMENTO ALIMENTAZIONE

HEADUNIT
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GROUND

BATT (12V POWER))

Prima di montare gli amplificatori, scollegare il cavo negativo dalla batteria per
proteggere eventuali danni accidentali agli amplificatori e al sistema audio.
Collegare i cavi di alimentazione al terminale di alimentazione 12V. Tutti gli
amplificatori della serie Maestro non sono dotati di fusibili, pertanto € necessario
utilizzare fusibili esterni. Collegare un'estremita del portafusibili al cavo di
alimentazione che entra negli amplificatori e I'altra estremita del portafusibile alla
batteria positiva. Questa posizione del fusibile protegge il sistema e il veicolo dalla
possibilita di cortocircuito nel cavo di alimentazione. Assicurarsi di usare fusibili e
portafusibili adeguati per I'applicazione.

GND (GROUND)

Individuare una connessione di messa a terra sicura il piu vicino possibile
all'amplificatore. Assicurarsi che la posizione sia pulita e che fornisca un
collegamento elettrico diretto al telaio del veicolo. Il terreno deve essere il piu
basso possibile. Collegare un'estremita di un breve pezzo dello stesso cavo del
cavo di alimentazione al punto di messa a terra o ad una delle batterie o della
batteria. Inserire I'altra estremita del cavo nella posizione di montaggio degli
amplificatori per il collegamento ai terminali di terra degli amplificatori e collegare
il cavo diterra al GND (terminale di terra).

REM (REMOTE)

Avvia un cavo di accensione a distanza dalla sorgente a 12 V commutata. Questo
puo essere un interruttore, un relé, caviinnesco a distanza del relativo apparecchio
o antenna elettrica cable.Connect innescare I'accensione remota filo al terminale

REM (remoto).
ITALIANO n




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

@ Gli amplificatori della serie Maestro sono dotati di funzioni di protezione per evitare danni
dovuti a uso improprio o condizioni difettose.

@ Se gliamplificatori della serie Maestro rilevano calore eccessivo, gli altoparlanti CC in corto
circuito o la protezione di tensione si accendono e il sistema si spegne.

@ Per verificare il problema, &€ necessario spegnere tuttiilivelli e spegnere tutti e controllare
attentamente l'installazione per eventuali errori di cablaggio o cortocircuito.

@ Se gliamplificatori della serie Maestro si spengono a causa del calore eccessivo,
funzioneranno piu tardi quando si raffreddera

@ Prima di rimuovere I'amplificatore, fare riferimento all'elenco di seguito e seguire le
procedure suggerite.

NO SOUND (NO OUTPUT)

@ Controllare tutti i collegamenti, il rounting dei cavi, i cortocircuiti e la tensione.
@ Sipregadi controllare i fusibili, se sono saltati, si prega di sostituire con uno nuovo .

@ Verifica se gli altoparlanti funzionano bene, puoi testare gli altoparlanti collegandoti a un
altro amplificatore

DISTORSIONE E RUMORE

@ Regolareil livello diingresso e controllare la qualita dell'altoparlante su un altro
amplificatore. Sostituire gli altoparlanti di scarsa qualita con quelli di buona qualita.

¢ Check amplifiers and headunit's ground contact. all grounds should be common.

@ Check Rca Jack, then repalce with new one or reroute Rca Jack.

@ Engine noise is caused by poor grounding of amplifiers, headunit, other components, battery
or alternator, so please check all grounding connection.

POOR BASS RESPONSE

@ Please check speaker cables and reverse polarity.

ITALIANO
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Model Maestro 4
RMS power @ 4 ohm 150 W x 4
RMS power @ 2 ohm 225W x 4

RMS power @ 1 ohm -
RMS power @ 4 ohm mono 450 W x 2

Minimum load impedance 2 ohm stable
Input Sensitivity 6V-025V
Frequency Response 10 Hz - 30K Hz
Signal to Noise Ratio =95 dBA

THD @ 4ohm <0.05%

Working voltage 1M0V-16V
Dimensions (inches ) 16.93x8.66x2.44 in

All features are subject to change in the continuing effort to improve the products without notice.
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